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 کشاف ریتفس در قرآن مفردات نییتب در ینبو ثیاحاد کاربست ارزیابی

 کریمقرآنهای فارسی معاصر و بازتاب آن در ترجمه

 
 2خدیجه فریادرس، 1رضا امانی

 
 تهران، ایران ،کریمقرآناستادیار دانشگاه علوم و معارف  -1

 ، ایرانتهران ،کریمقرآن معارف و علوم دانشگاهارشد علوم قرآن، کارشناس -2

 

 11/3/51پذیرش:                                     11/11/59دریافت: 

 

 چکیده
نبوی برای واکاوی مسائلی نظیر  ثیاحادیکی از مبانی مهم زمخشری در تفسیر کشاف، استفاده از 

از  ،مهورد 21 وی در ،هت فهم معنای آیهه اسهتد در ایهن میهانعلوم ادبی، علوم قرآنی و... در ج

 احادیث نبوی برای کاربست معنای واژگان استفاده نموده است. در این راستا پهووه  حاضهر بها

از حیهث معنهای واژه را بها  زا،چهار کاربستِ چهاش  انتقادی، رویکرد و تحلیلی – توصیفی روش

گرفته مورد ارزیابی قرار داده، سپس نتیجه بررسی صورت ،مربوطه و روایت تحلیل دیدگاه زمخشری

کهه  است های فارسی معاصر بازتاب داده و در نهایت به این نتیجه رسیدهاز معنای واژه را در ترجمه

و از سوی دیگر،  است ستی اشاره ننمودهدرهسو زمخشری در اکثر موارد، کاربست روایات را باز یک

 .انهدنداشته مبذول کامل، توجه موضوع این به ،مورد بررسی واژگان برگردان در نیز فارسی هایترجمه

 .است نموده عمل تردقیق ،مورد بحث مترجمان سایر از ینیمشک  مرحومدر هر حال 

 

 کشاف ریتفس معاصر،ی هاترجمه ی،نبو ثیاحاد، زمخشری، کریمقرآن: واژگان کلیدی

                                                                                                                                        
                                                Email: faryadres@chmail.ir                             *نویسنده مسئول مقاله:
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 مقدمه -1

اثرر  عيلو  القاا يل   لج   لوت التق يل  الكشاف عن حقائق غوامض التنزيل   تفسیر 

اسر.  نورو  « جاراللره زمشررر »معتزلی، معروف به محمد خوارزمی عمربنمحمودبن

سوب شد ترا  .، اشعار، بلاغ.، صرف، نحو و    لغ ادبى و تسلط کامل مفسر بر -علمى

تفسریر  تررین ویگیریزیوا بر این تفسیر ارزشمند پوشیده شود  در حقیق. مهر  ا جامه

 نحرو، صررف، لغر.، بره سروکیر ازکراف، چند ساحتی بودن این تفسیر اس.؛ زیررا 

 گهیروبره ی،کلرام مواحر  نقرل، عقرل، بره گررید  سو از و    و قرائ. اختلاف بلاغ.،

  (33 :3131)انصار ،  وافر  داشته اس. توجه ،خود یاعتزال راتییرا

 استفادهجه. روشن نمودن مقصود آیه،  ،در این بین، یکی از موانی صاحب کراف 

مسرعود و   ( و ترابعین برن عورا،، عوداللرهاز احادی  نوو  )ص(، اقوال صرحابه )ابرن

طور خاص هطور عام و احادی  برخی از ائمه )ع( به)عکرمه، قتاده، حسن بصر  و   ( ب

 02ییرر  از احادیر  پیرامور )ص(، مرشصرا  با بهره ،تحلیل معنا  لغو ر اس.  و  د

 واژهاما پگوهش حاضرر برا یرزینش چهرار  اس.  داشتهاهتمام  ،، به ذکر معنا  واژه3مورد

« خروّلل»مرری  و  01 آیهدر « سریا »یونس،  13 آیهدر « غمُهّ»بقره،  0 آیهدر « ریب»زا  چالش

تویرین نمروده،  ،عنوان کاربس. روایر.ها را بهآن دربارهابتدا دیدیاه زمشرر   ،زمر 3 آیهدر 

و در نهای. با تکیه بر آن تحلیلِ معنرایی از اس. سپس این کاربرد را مورد ارزیابی قرار داده 

ا ، خرمرراهی، رضرایی، صرفو ، فولادونرد، مررکینی و قمرهالهی ها  )آیتی،واژه، ترجمه

مرورد  واژیرانچگونگی معادل یابی  تاقرآن را مورد کنکاش قرار داده از  شیراز (مکارم

محل نرزاع  لذا از طرح و بح  دیگر واژیان که  شود مراهده محسو، صورتهب نظر 

علر. یرزینش ایرن  ،یفتنی اسر. ف نظر شده اس.  همچنینو اختلاف نظر نووده، صر

 زیاد مشاطرب استقوال معاصر بودن، اعتوار، رواج، شهرت و نوعا  برتر بودن و ،هاترجمه

 شود:ها  زیر پاسخ داده میها اس.  لذا در این مقاله به پرسشآن از

در  –آراء و نظرات زمشرر  در تویین مفردات قرآن با استفاده از احادیر  نورو   -
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 چیس.؟ -مورد بررسی در مقاله  خصوص واژیان

نقد  بر نظر زمشرر  و روایات مورد استفاده برا  تویین معنا  واژیان وارد چه  -

 اس.؟

 اند؟چگونه عمل کرده مورد بررسی ها  فارسی در ذکر معنا  آن واژیانترجمه -

 

 تحقیق هپیشین -2

« حدی »که دو مقاله زیر در حوزه  شرد یرادآور بایرد زمینره برا  تفسیر کراف در این

 دارد:وجود « لغ.»و 

« انگار  زمشرر  در الکراف و تأثیر تفسیر روایی ثعلوی برر آنحدی »الف( مقاله 

 پور از محمد حسن صانعی

نویسنده در این پگوهش با بررسی حدی  فضرل السرور و چنرد حردی  دیگرر در  

پگوهری انگرار  و ضرعف حردی تفسیر کراف، به این نتیجه رسیده که نه تنها حردی 

ود، بلکه و  در نقل حدی  از الکرف و الویان ثعلوی دچار ارسرال شزمشرر  تأیید می

حاضرر،  همررتر  ایرن مقالره برا مقالر هروای. شده اس.  قابل توجه اس. که تنها نقط

 غیر از روایات مورد بررسی در این مقاله اس. هب ،روایاتی ارزیابی اسنادِ

  هراد از« یرانواژ لیرتحل در  زمشررر شناسیروش و الکراف ریتفس»ب( مقاله 

  فشّاران آمنه و حج.

، صرفا  به روش زمشرر  برخی مواح وار نویسنده با ذکر فهرس. ،در این تحقیق 

اما  اس.؛« روای.»ها، استفاده از کند که اتفاقا  یکی از این روشدر معنا  واژه اشاره می

در پگوهش حاضر با تحلیل و ارزیابی کاربسر. احادیر  نورو  )ص(، از صررفِ نقرلِ 

یزارشی لغات، عوور کرده اس.  تذکر این نکته نیز ضرور  اس. که هراد  حجر. از 

ا  از کراربرد روایر. عنوان نمونههب را« ریب»در این مقاله، تنها  مورد بررسی واژهچهار 

 س. برا  معنا  واژیان ذکر کرده ا
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 ادبیات نظری تحقیق -3
 پگوهی، لازم اس. بره مروارد مفردات هپیش از بررسی کاربس. روایات نوو  در حوز

 صورت زیر پرداخته شود:هد، بآیشمار میمه  که از مواد  بح  به

 کاربست روایت و روش کار -3-1

 کرهاینمفسرر از روایر. اسر.؛ ماننرد  همقصود از کاربس. روای.، تعیین نروع اسرتفاد

یک از موارد علوم ادبی یا علوم قرآنی یا فقره یرا مرشص شود و  روای. را برا  کدام

کره در ایرن پرگوهش کاربسر.  جراتفسیر و یا    مورد استفاده قرار داده اس.  لذا از آن

ابتردا بایرد دیردیاه  ،، طویعترا  بررا  ارزیرابی آن کاربسر.پگوهی موردنظر اس.مفردات

واژه در آیه را تویین نمود و سپس معنا  واژه را در کترب لغر.، زمشرر  برا  معنا  

برر معنرا و  مواح  لغو  مفسران و سیاق آیه تحصیل کرد  در ادامه برا عرضره روایر.

را  توان از یک سو صح. معنا  ارائه شرده در روایر.دس. آمده از واژه، میتحلیل به

عرضه داشر.، امرا  روای. را دس. آورد و از سو  دیگر درستی یا نادرستی کاربس.به

معنرا  الصدور باشرد و در نتیجره برا قطعی ،که ممکن اس. روای. مورد اشاره جااز آن

، ضرور  اس. خود روای. نیز از حی  سند  مورد بررسری کند .دریاف. شده مشالف

 قرار ییرد 

 

 کشاف تفسیر در روایت جایگاه -3-2

ضررور  و واجرب اسر.  تفسریر  ،قررآنهمواره استفاده از روای. نوو  بررا  تفسریر 

 جایگراه تفسریر ایرن نیرز در نقرل اس.، امرا عقلی -اجتهاد  تفسیر یک کراف هرچند

د کره بررنحو  که مفسر در جا  جا  تفسیر خود از روایاتی بهرره مریهدارد؛ ب خاصی

توان به ارسرال، از جمله نقاط ضعف این روایات می دارا  نقاط قوت و ضعف هستند 

]در صورت تشریج حدی [، عدم وجود برخی احادیر  در کترب  یانواد رضعف شدی

توان بره اسرتفاده یسرترده از نقرل و از جمله نقاط قوت آن می اهل تسنن و     ؛ حدیثی

هرا  ، صحابه، تابعین و ائمه معصومین )ع( اشاره کرد  یکی دیگر از ویگییص() پیامور
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ویرگه روایر. نورو ، بررا  روایر.، برهسیر کراف، تنوع کراربرد برجسته روای. در تف

 اس.    و  کلمات اعراب واژیان، موضوعات مشتلف مانند معانی

 

 کشاف ریتفس در قرآن مفردات یمعنا نییتب -3-3

یکی از مسائل مهر  و بنیراد  در فهر  مقصرود قررآن اسر. کره « معناشناسی واژیان» 

دارا   کرهاینزمشرر  نیز با توجره بره ییرد  قرار می پگوهانقرآنهمواره مورد اهتمام 

الفرائق »در حوزه لغرات عربری و « اسا، الولاغه»پگوهی مانند تألیفاتی در زمینه مفردات

در زمینه لغات حدی  اس.، در واکاو  لغرات قررآن نقرش حرائز « فی غریب الحدی 

  اگهیرو توحّرر ها،آن یمعان انیب و قرآن لغات حیتوض در  زمشرراهمیتی دارد  عموما  

  ودر حقیقر.   اسر. پرداخته هاواژه  مجاز و یقیحق یمعان نییتو به دق. با و داشته

 مجراز، از اسرتفاده لغات، فروق اشتقاق، و ییمعنا اصل به اشاره با را واژیان کراّف، در

 و قررآن اتیآ به استناد با زین و قرائ. و لغات جمع و مفرد انیب استعاره، و لیتمث ه،یکنا

  (351 :3110)حج.،  دهدیم حیتوض ،عرب استعمالات و اشعار به استرهاد  ،یحد

 13 آیرهدر « غُمّره»بقرره،  0 آیهدر « ریب»، در زیر چهار واژه لذا در پگوهش حاضر 

کره زمشررر  برا اسرتفاده از  زمرر 3 آیرهدر « خروّلل»مری  و  01 آیهدر « سریا »یونس، 

 ییرد:مورد بررسی قرار می ،)ص( تویین نموده احادی  پیامور

 

شناسههی تفسههیر کشههاف و در واژه )ص( کاربسههت احادیههث نبههوی -4

 های معاصرترجمه

 «ریب» واژه مفهوم -4-1

 رفتره کرارهبر آیره 15سوره و  01 در بار 11 خود، مرتقاّت گرید همراه به «بير» هریر

    اس.

ىً  ﴿زمشرر  در آیه  برا تأکیرد برر  ،(0)بقرره   ،﴾ل لِمُْت قَدِي َ ذلكَِ الكْتِبَُ لاَ رَیبَْ فيِهِ هُد
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س.، تصریح دارد که حقیق. ریوره مصدر رابنی در موقع تردید ششص ا ،«ريب» کهاین

نظر خود، از و  در تأیید معنا  مورداس.  « پریرانی و اضطراب نفسِ انسانی»معنا  به

 مَلا دَع   يقلوا سلعت  رسلوا الَّه لص     »نقل کرده که ایران فرمودنرد:  )ع( امام حسن

لكَ رَي بلَ و َ  إِ هَ  يرُِيبكَُ، لاَ مَا إِلجَ يرُِيبكَُ  ْ  َ   َإِ هَ الشهَ ِل نيِنلَ و  الصه  )ص( : از رسرول خرداطُعَق 

موجبِ پریرانی خاطر توس. فرویذار و به چیرز  تمسرک  چهآنفرمود: شنیدم که می

چرا که تردید، موجب پریرانی و راستی مایه آرامرش  ؛تو نواشد بجو  که مایه پریرانی

 :یویردهمچنین تذکر این نکته نیز ضرور  اس. که و  در توضیح این معنا مری« اس. 

چه که راس. کند، اما آندر واقع امور مورد شک، خاطر انسان را پریران و مضطرب می

 هو جمل« ريب الزما »اطمینان و آرامش خواهد بود  در نهای. و   یهاو درس. باشد، م

وْ  يرَِب صُ  لاَ»   (11: 3ج ،3121)زمشرر ،  داندرا از قویل همین معنا دانسته می« ءبشَِي أَحَ

 

 نقد و بررسی

 ایرن واژه را معنا برخی شود که خاطر نران می ،در ارزیابی محتوایی دیدیاه زمشرر 

و ( 013: 3، ج3121فراهیرد ، ؛ 111: 0ج ،3121 فرار،،ابن) انردذکر نموده« تر، و شکّ»

  (012: 1، ج3113)مصطفو ،  اندبیان داشته« توه  همراه با شک» برخی دیگر

، «خاطر پریران»، «نگرانیدل»مانند مفاهی  دیگر  به  ،انی فوقمع ابن منظور افزون

حسرینی زبیرد ،  ؛110: 3ج ،3131منظرور، )ابن اسر.اشراره داشرته « تهم.»و « بدیمانی»

 ( 15-11 :0ج ،3131

قرآن،  در باف. قرآنی نیز در مورد بدیمانی در فرو فرستادن« ریب» ،بر همین اسا،

یا روز قیام. و برانگیشته شدن مردیان از قورها و موارد  از این دس. آمده اسر. کره 

همرین معرانی و   در تفاسریر نیرز بره(113: 3130)راغب اصرفهانی،  اس.همراه با تهم. 

تّنزیرل و أسررار التّأویرل ال أنروارعنوان مثرال در تفاسریر ها اشاره شرده اسر.؛ برهدلال.

 «نگرانریدل» مفاهی  به( 310: 0، ج3133جواد  آملی، ) و تسنی  (11: 3، ج3133)بیضاو ، 

 (015: 0ج ،3102 رّاز ، فشرر) مفراتیح الغیربتفسیر  و در شده اشاره «خاطر پریران» و
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  اس. شده نیز ذکر «تهم.» مفهوم

ترکیوری را « ریرب» واژه، در نهای. معنا  «تجزیه به آحاد واژیان»امانی نیز با روش 

وجود همین   (31: 3111)امانی، داند می« نگرانی[ + ]تهم.[]تردید[ + ]تر،[ + ]دل»از 

اسر.؛ زیررا « شرک» واژه، دلیلی بر تمایز آن از «ریب»در معنا  « تردید»معانی مازاد بر 

 «تردید میان دو امر متنراق »یا « حالتی متساو  بین دو مقوله»در زبان عربی به « شک»

؛ 31: 3130 )عسرکر ، یکی را بر دیگرر  تررجیح دهردتواند نمی شود که انسانیفته می

یونه کره روشرن اسر.، امکران تررجیح همان« ریب»که در یدرحال (332: تابی جرجانی،

در دیگر آیات قررآن « شک»کند استفاده از واژه چه این تمایز را تأیید میآنوجود دارد  

ا أَنزَْلنْا إلِيَكْ فَإنِْ كنُتَْ في﴿اس.؛ مانند   ممِ َ
ٍّ   (11  )یونس ﴾شَك 

ی درج تمام این معرانی بررا  ایرن واژه در نوعبهین، باید توجه داش. که ا وجود با

 قاعردهاز ایرن مررکل از  رفر.برونتروان بررا  قرآن از فصاح. به دور اس.  لذا می

دس. آوردن معنا  فصیح و درس. واژه نیرز اسرتفاده برا  به« تترف القشياء بقضْادها»

در مواجره برا یرک موضروع، که، یکی از حالات متصور بررا  شرشص کرد؛ توضیح آن

« ظنهلج»اس.  حال. دیگر ایرن موضروع، « شک»که قطعا  معنا  مقابل آن  اس.« یقینی»

 ؛111 :33ج ،3131 ، دیرزب)حسرینی اسر. « شرک راجرح )یمران(»کره معنرا  آن  اس.

شرک »طویعتا  مقابل و متضراد نرنّ،   (053: 3ج ،3135 ،یآلوس؛ 332: 1، ج3113 ، مصطفو

و « انکرار»حرالتی مرابین  کره -را« وهر » واژهاس. هرچند که لغویان عمومرا  « مرجوح

اما در عرین  ؛(115 :31ج ،3131 ، دیزب)حسینی اند کردهبرا  این معنا ذکر  -اس.« شک»

چیرز   معنا بره« وهر »باشد؛ زیرا « شک مرجوح» معنا به« وه »رسد نظر نمیهب حال

: 1ج ،3113  : مصرطفو ، )ررسرد دلیل مراجعه به وه  و خیال بردان میاس. که فرد به

ایرن صرورت، ممکرن اسر. لذا ممکن اس. به آن اعتقاد جازم داشته باشرد؛ در ، (012

چیز  در نظر کسی یقینی باشد اما در نظر دیگران اساسا  خطا باشد  لذا توه  بره منررأِ 

نه موضرع فررد  (013: 0، ج3131آملی، )ر : جواد ذهنی یا عقل نظر  توجه دارد  قضیه
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« ریرب»تروان یفر. یذش.، می« ریب» واژهچه در تحلیل اسا، آناما بر؛ در مقابل آن

  (013: 1ج ،3113  : مصطفو ، )ر اس.« شک مرجوح»معنا  به

از فصراح. کرافی  برابرر نهراد واژه ریرب بره عنروان« شرک مرجروح» که جاآن از

عناصرر  کننردهمنعکس توانردمی «شک و شروهه» معادلرسد نظر میهبرخوردار نیس.، ب

عناصرر  سویی اززیرا   «ا  در آن نیس.هیچ شک و شوهه»یعنی   باشدمعنایی واژه ریب 

معادلی  از سو  دیگروجود دارند و « شوهه» در کلمه« تهم.و  اضطراب، تر،»معنایی 

واژه شک نیز در کنار شوهه مفهوم کراملی  زبان معیار اس. در زبانان روشن برا  فارسی

 از ریب را در ذهن خواننده مجس  خواهد ساخ.  

بشری از معنا  « پریرانی و اضطراب نفس»بنابراین زمشرر  هرچند با ذکر معنا  

که زمشررر   ا  چند قید دیگر اس.این واژه دار که جاآن ازرا انهار داشته، اما « ریب»

در « ریرب» ایرچره ز ایرن حیر  دارا  ضرعف اسر.  همچنرینها اشاره نداشته، ابدان

« و وهر  شرکّ»مونی برر  «ریب»کننده بشری از معنا  ، حقیقتا  تأییدروای.ِ مورد استناد

این روای. در کتب حردیثی اهرل قابل ذکر اس. که اما  ،(031: 0، ج3111اثیر، )ابن اس.

 صورت زیر آمده اس.:هتسنن ب

ثنا شلتبص علن  -1 هْ ثنا عبْالَّه ص بن إدريس الاا  حل هْ ثنا أبوموسج القنصاری ااا  ح هْ ح

ملا حظتل    ع  الحوراء الستْی ااا  اَّ  لَّحسن بن عَّلجبريْ بن أبج مريم عن أبج 

 يرُِيبلُكَ  للَا مَا إِلجَ يرُِيبكَُ  مَا دَع    »)ص( ؟ ااا حظت  من رسوا الَّه ص)ص( من رسوا الَّه ص

ْ  َ   َإِ هَ  ِ نيِنَ و  الصه ؛ ترمذ ، 55: 5تا، جحنول، بی؛ ابن15: 3133راهویه، )ابن «رِيبَ و  ال كذَِبَ   َ  طُعَق 

  (031: 3111: 1ج

نیرز ذکرر کررده  (352: 0، ج3131)طیالسی، طیالسی همین روای. را از طریق بزاز  -0

 اس. 

نيِنَ و   اَِ هَ »برخی از محدثان با سند طریق اول و الوته متن متفاوت، نظیر:  -1  الخَي رَ طُعَق 

« و يبَ رِ  کَ   إ ه الشهَ 
ل  اَِ هَ » ،(12: 1، ج3110حوان، )ابن  نيِنلَ و  الخَي لرَ   َ   و يبلَرِ  رَ الشهَ )بیهقری،  «طُعَق 
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نيِنَ و  الخَي رَ   اَِ هَ »و  (12: 0، ج3101 رَ رِيبَ و  َ  اِ هَ  طُعَق  ، (35: 0، ج3133)حراک  نیررابور ،  «الشهَ

 اند در کتب خود نقل کردهاین روای. را 

اسحا  انصلاری )=  أبوموسج أنصاری»توصیف ثقه را برا   ،اهل سن. رجال علماء

: 1، ج3113، حات ابیابن)« عبْالَّه ص بن إدريس»(، 310: 3103عسقلانی،  حجرابن) («خَطعج

، 3131ذهوری، )« حجلا بن شتب»، (113: 3103حجر عسقلانی، ؛ ابن011: 3125؛ عجلی، 133

« بن أبللج مللريمبرَيللْ»، (111: 3103عسررقلانی،  حجررر؛ ابررن002: 3125؛ عجلرری، 135 :3ج

بلن  ربيتل)=  سلتْی أبج الحلوراء»و  (133: 3125عجلی، ؛ 315: 3103عسقلانی، حجر)ابن

اسر.؛ « صلحي لحسلن اا»اند؛ لذا این حدی  نزد اهل تسنن ذکر کرده(« شيبا  ستْی

امرا در نرزد   (031: 3111: 1)ترمرذ ، ج ترمذ  نیز بدان اذعان داشته اسر. طور کههمان

)طوسی، « عودالله بن إدریس»مهمول و « أبی مری  بلرید بن»و « أبوموسج أنصاری»شیعه، 

أبلج »و  (001، 3135)طوسری، « بلن حجلا   شلتب»، (321: 1ترا، ج؛ خویی، بی010، 3135

کره وجرود راو   ییجراآن ازمجهول هستند و ( 332: 1تا، ج)خویی، بی« ستْی الحوراء

حردی  مرذکور را جرزو  ،د، لرذا شریعهشوسوب ضعف حدی  می« مجهول»و « مهمل»

 کند احادی  ضعیف محسوب می

، تأیید دیدیاه زمشرر  را در تویرین معنرا  «ریب»تحلیل محتوایی واژۀ  هرحال در

دارد، بنابراین کاربس. روای. مورد اشاره توسط زمشرر  نیرز برر طورق واژه انهار می

 دیدیاه اهل تسنن صحیح اس. 

 

 هاارزیابی ترجمه

معنرا  عمردتا  حاکی از این اس. که مترجمران  قرآنها  فارسی معاصر مطالعه ترجمه

 اند:صورت زیر ارائه دادههب ﴾ذلكَِ الكْتِبَُ لاَ رَیبَْ فيِهِ ﴿در آیه  را این واژه

 :نیس. شکى هیچ آن در که کتابى همان اس. این آیتی  

 نیس. آن در شک هیچ که کتاب این ای:قمشهالهی  
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 :نیس.  روا آن در شک که اس. کتابی این خرمشاهی 

 :نیس. آن در ردیدىت هیچ[ عظم. با] کتاب آن رضایی  

 :هریچ برودنش آسرمانى در کره اسر.[ کراملى] کتاب همان قرآن، این صفوی 

  نیس. تردیدى

 :نیس. تردیدى هیچ آن[ حقانی.] در که کتابى اس. این فولادوند  

 :محتروا و الفاظ در تأمل) نیس. آن در شکى جاى رتوه والا کتاب این مشکینی 

  (یذاردنمى آن حقانی. در تردیدى آن آورنده حال و

 ندارد راه آن در شک که اس. عظمتى با کتاب آن شیرازی:مکارم  

تنهرا بره  ،«تردیرد»یرا  «شرک»معرانی  با ارائهمرشص اس.، مترجمان  طور کههمان

مرحروم ، امرا در ایرن برین اند آمده در تحقیق حاضر اشاره داشتهبشری از معنا  بدس.

نیرز  را« ریرب» دیگر عناصر معنرایی واژهسعی داشته  ،تفسیر  توضریحمرکینی با ارائه 

  اندنمودهتر عمل مناسب نسو. به دیگر مترجمان ایرانلذا انهار دارد  

  نیس. آن در «ا شک و شوهه» هیچترجمه پیشنهادی: 

 

ه» واژه مفهوم -4-2  «غمُ 

ص    ته اس.کار رفبه هیآ 32 و سوره 3 ،مورد 33در اس. که این ریره« غَعَمَ »از  غُعه

ص»معنا  زمشرر  به ةى ثمُ َ اقْضُواْ إلِیَ َ وَ لاَ تنُظدِرُون لاَ یكَُْ  أَمْرُكمُْ عَليَكْمُ ﴿ در آیه« غُعه  ﴾غُم َ
ص»چنین اشاره دارد کره  (13)یونس   لصُ »از « الغُعه یعنری  ؛معنرا  پوشرش اسر.و بره« غعَهَ

)زمشررر ، برد کار میچیز  را بپوشاند، این واژه را بهکسی بشواهد  کهیهنگامدرواقع 

را ذکرر  )ص( در ادامه در تأیید این معنا روایتی از پیامور و  همچنین، (151: 0، ج3121

وایرد فررائ  خردایی را : نالَّه لصِ   َلرَائضِِ   لِي غُعهَ َ  لاَ  َ »کرده اس. که ایران فرمودند: 

مشتصر بررا  ایرن  صورتبهرا « غ  و اندوه»و  معنا   ایرچه ؛)همان( «پوشیده داش.

 واژه انهار داشته، اما ناهر تحلیل و  تأیید معنا  نشس. اس. 
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 نقد و بررسی

ص»ارزیابی کاربس. فوق حاکی از این اس. که  و « غَعَلمَ »در نرزد غالرب لغویران از « غُعه

ی، اصرفهان راغرب؛ 111: 1، ج3121، فرار،ابن) اسر.« پوشاندن» معنا بهدارا  یک اصل 

غر  و » معنا برهاما عده معردود  ایرن واژه را  ،(012: 1، ج3113؛ مصطفو ، 131: 3131

هر که وجه ارتواط بین این معنا با یرو( 152: 1ج ،3121 )فراهیدى، داندر نظر یرفته« اندوه

: 1، ج3113؛ مصرطفو ، 111: 1، ج3121، فار،ابن) پوشیدن سرور و خوشحالی اس. ،آن

اس. که نور خورشید و  به ابر« غمام»کند، وجه تسمیه این معنا را تأیید می چهآن  (012

؛ 051: 0، ج3131؛ فیرّومی، 113-132: 31، ج3131، منظرورابن) پوشراندفضا  آسمان را می

واژه را  یونس معنا  این 13اکثر مفسران ذیل آیه  میان نیا در  (303: 1، ج3115طریحی، 

پوشیده و »بعضی ، (115: 33، ج3131، اللهفضل؛ 311: 1، ج3135)آلوسی،  «پوشیده و موه »

 «غ  و انردوه»و برخی ( 153: 3؛ مکارم شیراز ، ج331: 1)بیضاو ، ج« موه  و غ  و اندوه

 اند انهار داشته( 311-352: 32ج ،3112 ؛ طواطوائی،110: 33، ج3110)طورسی، 

ص»رسد معنا  واژه می نظربهبا وجود این،  اسر.؛ « موه  و پوشریده» ،در این آیه« غُعه

بره  )ع( زیرا اولا  مقصود از اجماع در آیه، واحد نمودن آراء اس.؛ یعنی حضررت نروح

فرمایرد مشالفان خود که برخی مایل به طرد کردن و برخی امیدوار به قتل و  بودند، می

یراه باشرید مرن ؛ اما آ(13)یونس   ﴾فَأَجْمعُِواْ أَمْرَكمُْ وَ شُرَكاَءَكمُْ ﴿رأ  خود را یکی کنید 

ام؛ ثانیا  مقام آیره ام؛ چراکه بر خدا توکل نمودهآماده کرده هاآنیک از خود را در برابر هر

ةى  أَمْرُكمُْ عَليَكْمُ فَأَجْمعُِواْ أَمْرَكمُْ وَ شُرَكاَءَكمُْ ثمُ َ لاَ یكَُْ  ﴿ ، تهک  و استهزاء اس.؛ یعنی ﴾غُم َ

از  چراکرهرا بیران کنرد،  هراآنخواهد باطل بودن رأ  و نظررات حضرت با این کار می

وقوع نشواهد پیوس. و از سو  دیگر به هاآنها  از مجازات کیچیهباور دارد  سوکی

رهرایی آنران نیسرتند، امرا در صرورت قادر به ارائه نظر  برا   -ها ب. – هاآنشرکا  

ییرد؛ زیرا در ایرن قرار می الرعاعتح.یزینش معنا  غ  و اندوه، حقانی. آن حضرت 

 :فرمایردبه مشالفان می )ع( خواهد بود که حضرت نوح یونهنیا ،صورت مقصود از آیه
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تا سروب  ها مانند طرد، قتل و   ( یک تصمی  واحد بگیریداز بین نظرات خود )مجازات»

برا توجره بره حقانیر. آن حضررت، نتیجره تمرامی  کرهیدرحرال« غ  و اندوهتان نرود

 )ع( مقصرود حضررت نروح ،کرهاینها  آنان غ  و اندوه اس.  نکته قابل ذکر مجازات

دلالر. دارد کره  ،ارائه نظر جدید )مثلا  ایمان آوردن به و ( نیسر.، زیررا نهرور آیرات

اعلرام  و لذا انهرار توکیرلِ امرر خرود برر خداونرد و ناامید شده هاآنحضرت از ایمان 

 ها  آنان را دارد یک از مجازاتآمادیی برا  مواجهه با هر

را « موه  و پوشریده»با توجه به قرائن ناهر  ذکر شده، زمشرر  معنا   جاکهآن از

توان انهار داش. که و  در تحلیل و واکاو  این واژه و اسرتناد بره دهد، میترجیح می

ایرن امرر را در  چرهآنموفق عمل نموده و معنا  صحیحی از آیه ارائه داده اسر.   ،خور

هرا  پیرامور شرارح نامره عنوانبرهمیانجی سو سشن احمد کند از یکخور نیز تأیید می

، «پوشریدن»و « غر »)ص( در کتاب مکاتیب الرسول اس. که در ضمن ذکر دو معنرا  

انهرار ( و از سو  دیگر 155: 1، ج3131میانجی، حمد )ا کندمعنا  پوشیدن را انتشاب می

ص»برا  لغ.  ،النهايصاثیر در ابن همین معنا توسط اثیرر، )ابرن در خورر مروردنظر اسر.« غعه

ی انهرار کررده اسر.، امرا درستبهزمشرر  کاربس. خور را  رونیازا  (133: 1، ج3111

َ   يِ  رََائضِِ الَّه صِ »عوارت  آمیرز  بره شررح زیرر دارا  نقاط ابهام ،سنداز حی  « َ  لاَ غُعهَ

 اس.:

وائرل برن حجُرر »بره  )ص( طوق کتب اهل تسنن عورارت فروق قسرمتی از نامره پیرامور

کره تحقیرق و  ،(111: 0ج ،3103 خلردون، ابرن؛ 322: 3ج ،3121 عیاض، قاضی)اس. « خضرمی

 تروانلرذا نمری 0عدم وجود سلسله سند برا  آن اسر.، دهندهنرانتفحصّ در کتب حدیثی 

بتوان جه. تحلیل معانی قرآن  کهاینصریحی درباره نامه داش.؛ چه برسد به  انهارنظر

 بدان استناد یا کاربستی برا  آن ذکر کرد  جدا  از این مسأله، واقعیر. ایرن اسر. کره

َ   يِ  رََائضِِ الَّه صِ ول » عوارت هرچند از کتب روایی معتور شیعه و اهرل  کدامچیهدر « لاَ غُعهَ

بردون  با عوارتی دیگرر و بعضا سن. ذکر نرده، اما روایات مرابه آن با طرق مشتلف و 
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 :3121بابویره، ابرن ؛031-031: 0ج ،3125 ،یطورانر:   ر) قسم. فوق، نیز نقل شده اسر.

  (333، 1، ج3121؛ حر عاملی، 011

 

 هاارزیابی ترجمه

فعََلیَ الل َّهِ توََك لَتُْ فَأَجْمعُِواْ أَمْرَكمُْ وَ شُرَكاَءَكمُْ ثمُ َ  ﴿در آیه« غُمّلة »مترجمان در ترجمه واژه 

ةى  لاَ یكَُْ  أَمْرُكمُْ عَليَكْمُ   اند:صورت زیر عمل کردهبه ﴾وَ لاَ تنُظرُِون ثمُ َ اقْضُواْ إلِی َ  غُم َ

 :آوریرد یررد را بتانتران و خرویش سرازوبر  کرن ،مى توکل خدا بر من آیتی 

 قدم من دشمنىبه و نواشد پوشیده شما بر کنیدمى که کارى از زیچچیه کهچنان

  مدهید مهل. مرا و نهید شیپبه

 نواشد پوشیده شما بر امر تا     ای:قمشهالهی     

 :نکنید     یپوشپرده کارتان سپس در     خرمشاهی 

 :نماند پوشیده هیچ شما بر کارتان سپس     رضایی     

 :نرود اندوه مایه شما براى کارتان شکس.، صورت در تا     صفوی     

 :ننماید ملتوس شما بر کارتان تا     فولادوند     

 :نواشد پوشیده و موه  شما بر کارتان تا     مشکینی     

 نماند پوشیده شما بر زیچچیه سپس    شیرازی: مکارم     

، عمردتا  «غمّره» واژهها  فوق حاکی از این اس. که مترجمران در معنرا  ترجمه مطالعه

 ؛انردرا انهرار داشرته« اندوه» و« پوشیده و موه »، «پوشیپرده»، «ملتوس»، «پوشیده»معنا   پنج

به بشرری  شیراز ممکار و فولادوند ،ییرضا خرمراهی، ، اقمرهیاله ،یتیآ هرچندبنابراین 

هرا ترجمره دیگراز « موه  و پوشیده»اند، اما ترجمه مرکینی با معنا  از معنا اشاره کرده

    اس.دارا  ضعف « اندوه»نیز ترجمه صفو  با ارائه ترجمه  نیبنیدراتر اس.  دقیق

]طرد، قترل  کارتان[ در] پس  امکرده توکّل خدا بر[ من که بدانید] ترجمه پیشنهادی:

 سرپس ننمایرد «موه  و پوشیده» شما بر کارتان تا شوید داستانه  خود شریکان باو    [ 
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  ندهید مهلت  و بگیرید تصمی  من هدربار

 

 «اى سری  » واژه مفهوم -4-3

 اس.  کار رفتههب قرآن آیه 32مرتوه، در نُه سوره و  32، «سر »سریا  از  

ََ فَناَدَئهَا مِ  تحَتهَا أَل اَ ﴿در آیه « سریا »زمشرر  برا  روشن کردن معنا   ًْ جَعَد تحْزَنیِ قَ

 سَریِ ىا
در مرورد  حضررتکند کره از نقل می)ص(  از پیاموراکرم (01)مری    ﴾رَب كُِ تحْتكَِ

َ اُ »پرسش کردند؛ ایران در جواب فرمودند: « سری»  ْ و  سپس « : آن نهر اس. هُوَ ال جَ

طا»با استناد به شعر  ضَ   َتوََسهَ رِيِ  عُر  عا / السهَ هَْ جُورَة   صَ : آن درازیروش اَُّهاَمُها مُتجَاِ را   مَس 

ا  سرشار از آب شکافتند که با فضایی و استر به کناره آن رود کوچک شتافتند و چرمه

، اشرتقاق «اي »حال و  با لفظ ینبااکند  این معنا را تأیید می« انواشته از ییاه همراه بود 

 کنردقولی دیگر ذکر مری عنوانبهرا « )ع( حضرت عیسی» معنا به« سر »از « سريا  » واژه

  (30: 1، ج3121 )زمشرر ،

 

 نقد و بررسی

در کترب « سلريا  »که ذکر شد، باید یف. که مجموعا  در مرورد معنرا   چهآندر ارزیابی 

برا ایرن توضریح کره معنرا  ذکر شده اس.؛ « شریف»و « نهر و جدول»لغ. دو معنا  

ر  ِ »و از « سَرِيوو »اخیر، با اصل  آمرده اسر. کره « رفیع»و « مرتفع»، «شریف» معنا به« السهَ

؛ 123-121: 3130ی، اصرفهان راغرب) دارد )ع(در واقع این معنا اشاره به حضررت عیسری 

زیرا خداوند یا مقام او را فوق عال  محسرو،، رفیرع  ؛(113-132: 31، ج3131، منظورابن

)مصرطفو ،  داده اسر.   کمال قرارسوبهو شریف قرار داده یا و  را در مسیر حرک. 

 معنا بره« سَلرَیَ »از  واقعی. این اس. که ،همچنین درباره معنا  اول  (331: 5، ج3113

حرکر. و در جریران »بره ایرن واژه « نهر و جردول»اس.  وجه تسمیه « حرک. کردن»

« نهرر و جردول»تأویل ایرن واژه و « )ع( حضرت عیسی»معنا   درهرحال اس. « بودن
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 اس. معنا  مجاز  آن 

و « جردول و نهرر»در این راستا اکثر مفسران نیرز بعرد از ذکرر روایرات مربروط بره 

 اند:توجه به دلایل زیر بریزیده را با« جدول و نهر»، معنا  «)ع( حضرت عیسی»

ِ  عَينْاى بولً  َوَ اشْرَبيِ فكَلُيِ﴿ آیه -3   اشراره بره نوشریدن آب دارد (01)مرری    ﴾ قرَ 

    (11: 31، ج3112 ؛ طواطوائى،51: 31جتا، )طور ، بی

    (11: 35، ج3131الله، ؛ فضل11: 31، ج3112 )طواطوائى، سیاق و ناهر آیات قول و بعد -0

)بیضاوى،  )ص( یگه روای. مرفوعه از پیاموروبه« جدول و نهر»روایات مربوط به  -1

  (123: 3، ج3135؛ آلوسی، 1: 1، ج3133

؛ 133: 1، ج3110؛ طورسری، 51: 31ترا، ج)طورر ، بری لویردکلام عرب، مانند شرعر  -1

  (123: 3، ج3135آلوسی، 

و دلایل ذکر شده بررا  آن، بایرد توجّره کررد کره آب در آن  در ارزیابی این دیدیاه

 یرعراد  نیسر.غ صرورتبهها فراوان بوده اس. و طویعتا  نیراز  بره خرروج آب زمین

 رطب در عصاره ، بر﴾وَاشْرَبيِ﴿در چنین وضعیتی اس. که  ؛(331: 5، ج3113)مصطفو ، 

ِ  إلِيَكِْ بجِذْعِ الن خَْلةَِ تسَُاقطِْ عَليَكِْ رُطَبىا جَنيِ ىا﴿آیه قول   شرود؛، حمل می(01)مری    ﴾ وَ هُز 

)جرواد  آملری،  اسر. خروردنهر  خرودش قابرل  بوده وره دارا  عصا ه  زیرا رطب

همچنین مرکل و ناراحتی اصلی ؛ مری ( 01تفسیر: ذیل آیه  تارنما  اسراء، مجموعه درو،

ََ رَب دُكِ تحَتدكِ ﴿آب و غذا نوود که با آمدن عوارات  )ع( حضرت مری  ًْ جَعَ أَل اَ تحَزَنیِ قَ

ِ  إلِيَكِْ بجِذْعِ الن خَْلةَِ تسَُاقطِْ عَليَكِْ رُطَبىا جَنيِ ىا﴿و  ﴾سَریِ ىا ، حل شود؛ زیرا (05)مری    ﴾وَ هُز 

هَا رزِْقداى ﴿آن حضرت طوق آیه  ًَ ًَ عنِدْ ََ عَليَهَْا زَكرَیِ اَ المَْحْرَابَ وَجَ )آل عمرران   ﴾كلُ مََا دَخَ

ازاین، از برکات الهی برخوردار بروده اسر.  در حقیقر. نراراحتی آن یشپ، همواره (11

هترک  آن بزریرواربزریوار به خاطر تهمتی بود که به ایران زدند؛ زیرا برا ایرن تهمر. 

، لرذا آن خدمتگزار دین باشد س.تواندیگر نمید و شمیاز هویّ. ساقط و  شده حیثی.

ََ هدذَا ﴿که  اس. یونه بیان کردهیناحضرت، شدت ناراحتی خود را  یاَ ليَتْنَدِي مدِت ُ قَبدْ

فسیر: ذیل آیه )جواد  آملی، تارنما  اسراء، مجموعه درو، ت (01)مری    ﴾وَكنُتُ نسَْياى مَنسْيِ اى 
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  (مری  01

اس.؛ اما با توجره بره « شریف»و « نهر و جدول» معنا بهدر لغ. « يسر» که،حاصل آن

 )ع( که تأویرل آن حضررت عیسری-« شریف»در باف. قرآنی این آیه ذکر شد، معنا   چهآن

؛ شرودیمر رفرع از آن حضرت تهم. و یناراحت زیرا در این صورتتر اس.؛ مناسب -اس.

اس.، امرا سریاق آیره برا « شریف»در آیه فوق « سريها  » واژهمعنا  لغو  بنابراین هرچند 

   ازیارتر اس. س« حضرت عیسی )ع(»معنا  

معنا  واژه اذعان  عنوانبه ،«شریف» معنا بهزمشرر  در این آیه  هرچند در نهای.

را برا « والرا»سو معنا  داشته، اما ناهرا  معنا  مجاز  را در نظر یرفته اس.؛ زیرا از یک

برر  یرهتکرا برا « سلريا  »معنرا   ،و از قول دیگران نقل کرده و از سو  دیگرر« قیل»لفظ 

بنرابراین ؛ اسر.تأییرد کررده « جدول»روای. منقول و استرهاد به شعر عرب در معنا  

مرری  صرحیح  01پگوهی توسط زمشرر  از ایرن روایر. بررا  آیره کاربس. مفردات

قابرل  ،یبررسر مرورداشاره دارد که در آیره « سریا »روای. به یکی از معانی نیس.؛ زیرا 

دلیل ضرعیف برودن سرند و عردم اسرتناد آن بره ای. بهدر حقیق. این رواستناد نیس.  

توضریح  ا چه رسد به ارائه کاربس. بررا  آن وجه قابل قوول نیس. تیچهبهپیامور)ص( 

 دو طریق در منابع روایی و تفسیر  اهل سن. نقل شده اس.: که، این روای. بهآن

بلن ابلن الحسلن الحرانلج ثنلا يحيلجبن يتقوب ثنا أبوشتيب عبْالَّه صحْثنا أحعْ -1

يقوا  سلعت  ابن ععر بن نهيک عن عكرمص ااا  سعت  عبْالَّه صعبْالَّه ص البابَّتج ثنا أيوب

  (111: 1ج ،3131 ،یاصفهانابونعی  )     رسوا الَّه ص

بن إسعاعي  بن عَّج الكلو ج بْمشلق حلْثنا سلتيْبن ععلر  حْثنا عبْالرحعن -2

بن الوليْ عن متا يص ابن يحيج الصْ ج عن أبج سنا  ستيْبن سنا  الشليبانج حْثنا بقي 

  (1: 0ج، 3125 ،یطوران)     عن أبج إسحا  عن البراء ابن عازب عن النبج

« ضرعیف« »بن عوداللره برابلتییحیی»قابل ذکر اس. که در طریق نشس.،  بارهیندرا

)ابرن حوران،  «حَّبج»توسط رجالیان « أیوب بن نهیک»و ( 3251: 3103، عسقلانی حجر)ابن

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
96

.4
.7

.4
.2

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
16

 ]
 

                            16 / 27

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1396.4.7.4.2
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-3295-en.html


 خدیجه فریادرسرضا امانی و  ______________ ارزیابی کاربست احادیث نبوی در تبیین قرآن در تفسیر کشاف ... 

311 

، 3131ذهوری، )« متلر  »و ( 051: 0، ج3113، ابی حات ابن)« ضتيف» ،(13، ص1، ج3111

را از عکرمره نقرل کررده، غریرب  تنها و  آن کهایندلیل هوصف شده و لذا ب (111: 3ج

تذکر این نکته ضرور  اس. که در طریق دوم،   (111: 1، ج3131)ابونعی  اصفهانی،  اس.

: 3131؛ ذهوری، 311: 3، ج3133عرد ، ؛ ابن001: 3125)نسائی، ضعیف « معاویه»سو از یک

؛ 01: 03، ج3121ن  : مرز ، )«  يص نتر»عموم روایات و  و ( 313: 1، ج3131؛ همو، 110

و از سرو   بروده (13: 1، ج3131)ذهوری، « مقَّلوب»و  (331: 1تا، جعسقلانی، بی حجرابن

: 3103عسرقلانی،  حجرر؛ ابن011: 3131همو، ؛ 52: 0، ج3131ذهوی، ) «بن الوليْ  بقي»دیگر 

، 3111ابرن حوران، )« أبی إسحاق )عمر بن عودالله همردانی(»، (11: 0، ج3101؛ همو، 311

برراین اسرا،  مته  بره تردلیس هسرتند در آن  (32: 0، ج3125)طورانی، « براء»و ( 311: 5ج

« ضرعیف»جه. وجود راویران مردود اس.؛ زیرا از یک )ص(استناد این روای.، به پیامور 

و از  -که این دو شروط از ارکران اساسری توثیرق راو  هسرتند -از حی  عدال. و ضوط

هر   اند؛ بلکه آنجاییبشار  و مسل  آن را در صحیح خود انهار نکرده تنهانهجه. دیگر، 

)حراک   دارد« برراء برن عرازب»بودن آن بر  حاک  آن را انهار داشته، تصریح بر موقوفهکه 

 مردود اس.  )ص( به پیامورلذا استناد آن   (125 :0، ج3133نیرابور ، 

 

 هاارزیابی ترجمه

فَناَدَئهَدا مدِ  ﴿ آیره در« سریا » واژه  فارسی معاصر از هاترجمهحاصل بررسی و تحلیل 

ََ رَب كُِ تحْتكَِ  ًْ جَعَ  به شرح ذیل اس.: ﴾سَریِ ىاتحْتهَا أَل اَ تحْزَنیِ قَ

 :جوى تو پاى زیر از پروردیارت مواش، محزون: داد ندا او زیر از کود  آیتی 

  ساخ. روان آبى

 کرد جارى آبى چرمه تو قدم زیر از تو خداى     ای:قمشهالهی  

 :اس. کرده روان جویوار  تو فرودس. از     پروردیارت خرمشاهی  

 :قرار (شریف کودکى و) آبى چرمه تو پاى زیر پروردیارتچراکه      رضایی 
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  اس. داده

 :اس. آورده پدید آبى جوى پای. زیر تو پروردیار همانا     صفوی  

 :اس. آورده پدید آبى چرمه تو[ پاى] زیر پروردیارت     فولادوند  

 :قررار (بزریوار فرزندى) و روان جویى پای. زیر در خداوند همانا     مشکینی 

  اس. داده

 اس. داده قرار (یوارا) آبى چرمه تو پاى زیر پروردیارت     شیرازی:مکارم  

 صرفو ، ا ،قمررهالهی آقایران شودمی مراهده فوق ها ترجمه در که طور همان

 چررمه آب، جرو  نظیر هاییمعادل آوردن با شیراز مکارم و خرمراهی فولادوند،

 آقایران اما اند نموده اشاره آن مجاز  معنا  به صرفا  «سریا » واژه برا  جویوار و آب

 ترجمره آن، مجراز  معنرا  کنار در «سریا » حقیقی معنا  ذکر با رضایی و مرکینی

ها  ایرران را که میتوان معادل اندداده ارایه بیان شده مواح  براسا، را تر مناسب

     در نظر یرف. منتشب ترجمه به عنوان

 

ل» واژه مفهوم -4-4  «خو 

 اس.  کار رفتههآیه ب 1سوره و  5در  مرتوه 3« خوا»ریره 

ا»واژه زمشرر  پیرامون  وَ إذِا مَس َ الإْنِسْانَ ضُر ٌّ دَعا رَب هَُ مُنيباى إلِيَهِْ ثمُ َ إذِا ﴿در آیه « خوهَ

لهَُ نعِْمَةى منِهُْ نسَيَِ  دو  ،بر این باور اس. که در بیانِ حقیق. معنا  این لفرظ ،(3)زمر  ﴾ خَو َ

 نظر وجود دارد:

خواهرد زمانی که مری ،زبانعربکه تعهد و مراقو.؛ چنان معنا به« خائ  ماا»از  -3

زمشرر  سپس «  هو خائ  ماا  »یوید: ششصی را متعهد به مراقو. نیکو از مال کند، می

اُ  الَا َ  أَنهلَصُ »در تأیید این معنا نیز به روایتی از رسول خدا )ص( مونی بر  لحَابصَُ  يتَخََلوهَ  أَص 

عتَِ ِ    (335-331: 1، ج3121)زمشرر ،  کنداشاره می« باِل عَو 

  )همان( اختال و غرور و فشر اس. معنا به« خاا يخوا»از  -0
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 .جه به تحلیل و استناد و  به روایررسد که معنا  نشس. با تومی نظربه درهرحال

 تر اس. قابل قوول اونزد  مذکور

 
 نقد و بررسی

 در تحلیل محتوایی آراء صاحب کراف، قابل ذکر اس. که:

ذکر کرده، اما ضرمن توضریح « تعهد»را « خوا» واژههرچند یوهر معنایی  ،فار،ابن

لكََ »عوارت  : 0، ج3121، فرار،ابن) کنردرا نیز بدان اضرافه مری« اعطاء»، قید «مال ا الَّه صُ  خَوهَ

« مراقور. همرراه اعطراء مرال، کلرام و عمرل»دنوال و ، مصطفو  اصرل آن را به  (012

« عطاء کردن نعمر.»صورت هآن را ب ،تر راغبو پیش( 311-352: 1، ج3113)مصطفو ، 

 در فرهنگ عرب به« خول» واژهبا وجود این،   (125: 3131ی، اصفهان راغب) اندنقل کرده

صراحب نعمر. » معنا بهو در فرهنگ قرآن  (3112: 31ج تا،بی )جوهر ،« اعطاء»معنا  

  (311-352: 1، ج3113؛ مصطفو ، 121-125: 3131ی، اصفهان راغب) اس.« و مراقب

ایرچه غالب مفسران تنها معنا  عطیه و بشرش برزر  را بیران  ،در همین راستا نیز

-101: 01ج ،3102فشررراز ،  ؛111: 3ج ،3110 ؛ طورسری،30: 1، جتراطوسی، بی) اندداشته

ایرن  کرهاینشیراز  ضمن تأکیرد برر اما مکارم ،(011و  010: 31، ج3112؛ طواطوایی، 101

 جاآن ازسرکری و مراقو. مداوم از چیز  بوده، تصریح دارد  معنا بهو « خوا»واژه از 

کرار این ماده در معنا  بشریدن نیز برهچنین توجهی مستلزم اعطاء و بشرش اس.،  که

ترر چنرین یشجالب اس. کره آلوسری نیرز پر  (113: 31، ج3113)مکارم شیراز ،  رودمی

  (015: 30ج ،3135)آلوسی،  مطلوی را ذکر کرده اس.

ها  معنایی ذکر شده همگی در یرک راسرتا هسرتند؛ زیررا که، اصلخلاصه کلام آن 

ی مراقو. اشاره دارد که ششص را در برابر اعطا  چیرز ، متضرمن توجره نوعبه ،تعهد

اما در فرهنگ قررآن،  ؛اس.« اعطاء همراه با مراقو.» ،کند؛ پس اصل آنخاصی بدان می

اس.؛ زیرا در این قویل از مروارد  -«بشریدن نعم.»و نه  -«بشریدن» معنا بهاین واژه 

لنْاهُ ﴿مانند  نعم. نیز  واژهخود  (11)زمر   ﴾منِ اَ نعِْمَةى فَإذِا مَس َ الإْنِسْانَ ضُر ٌّ دَعانا ثمُ َ إذِا خَو َ
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ذکر  چهآنازتر ذکر شده اس.  با وجود این، سیاق آیات نیز قید  افزون« خولّ»در کنار 

، برا معنرا  واژیرانِ «اعطراء»شد را اقتضا دارد؛ زیرا در صورت یزینش صررف معنرا  

که در بحر  تحلیرل  چهآنکاملا  یکسان خواهد بود  براسا، « اعطاء»دیگر  نظیر خود 

اسر.؛ « مراقور. و تعهرد»لغو  یذش. و همچنین توجه به باف. متنی، قیردِ مسرتفاد، 

لهَُ نعِْمَةى منِدْهُ وَ ﴿ آیهکه، مثلا  در توضیح آن إذِا مَس َ الإْنِسْانَ ضُر ٌّ دَعا رَب هَُ مُنيباى إلِيَهِْ ثمُ َ إذِا خَو َ

در حقیق. دلیل فراموشی خداوند، اعطرا  نعمر. نیسر.؛ بلکره عردم  (3)زمر   ﴾نسَيَِ 

سو با اعطا  نعم.، انسان خرود را مسرلط، مقتردر و مراقو. از آن اس.؛ چراکه از یک

: 1، ج3113)مصرطفو ، کنرد اصلی را فراموش می عطاکنندهداند و نعم. میمالک مطلق 

از اهرداف آن  یکه یک اس.و از سو  دیگر، در واقع اعطا  نعم. برا  امتحانی ( 353

 امتحران چگونره»ها  )ر : پناهیان، تارنما  بیان معنو ، سلسه سشنرانیانسان اس.  « رشد»

 اسرتفادهاس. که انسان باید برا « عطا کردنی» عنا مبه« خولّ»بر این اسا،  «(شوی ؟ می

 شود « متعهد»درس. و محقانه بدان 

اشاره  ،درستی بدون ترجیح معنا بهبنابراین هرچند زمشرر  در کنار معنا  اشتواه، 

توان یف. که و  استناد درستی به روایر. بررا  تویرین واژه دارد؛ زیررا کند، اما میمی

همران نظرر زمشررر   معنا بهشناسان حدیثی نیز برا  این روای. در نزد لغ.« خولّ»

با وجود این، قابل توجه اس.   (33: 0، ج3111اثیر، ؛ ابن111: 3، ج3131)زمشرر ، اس. 

که سند روای. مورد بح  برا که این روای. از حی  سند بسیار آشفته اس.؛ توضیح آن

 دو طریق زیر ذکر شده اس.:

ثنا محعودبن غ -3 هْ ثنا سظيا  علن اللقععع علن ح هَْ ثنا أبواحعْ ااا  ح هْ يَّا  ااا  ح

لنُاَ     النهبَيِهُ  ااَ َ »أبج  ائ  عن عبْالَّه ص ااا   عتَِ ِ  يتَخََوهَ آمَ ِ  ارََاهَ َ  ال قَيهاَمِ   يِ باِل عَو  عََّيَ ناَ السهَ
 

 ؛(511-515: 1، ج3111؛ ترمذ ، 12: 3101)بشار ، 

ثنا محعْ بن بشار ااا   -0 هْ ثنا سظيا  علن اللقععع ح هْ حْثنا يحيج بن ستيْ ااا ح

ثنج شقيق بن سَّع هْ  .)همان( عن عبْالَّه ص بن مستود نحوت  ااا  ح

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
96

.4
.7

.4
.2

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
16

 ]
 

                            20 / 27

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1396.4.7.4.2
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-3295-en.html


 خدیجه فریادرسرضا امانی و  ______________ ارزیابی کاربست احادیث نبوی در تبیین قرآن در تفسیر کشاف ... 

311 

-515: 1، ج3111)ترمرذ ،  دانسرته« صلحي الحسن ا»ترمذ  این حدی  را  هرچند

دهد کره رجالیران اهرل سرن. این نکته را نران می ،، اما بررسی راویان طرق فوق(511

ابن حوان، )« مْلس»را (« ثور  الثور  مسروق بن سعید بن سفیان)=  سفیان»و « أعمش»

 برنعودالله محمدبن)=  ابوأحمد»و  (135-115: 3103عسقلانی،  حجر؛ ابن120 :1ج، 3111

 حردی  در «يخطلجء اْ» یا «اثير الخطاء: »مانند اوصافی را با در طریق نشس. («الزبیر

جررح  «أ هلام للص» و( 313: ترابی عسقلانی، حجرابن ؛111: 05ج ،3121 مز ،:   ن) سفیان

هرا بره اعتورار راو  از بنابراین وجود این جرح  (011: 1ج ،3113 ،ابن ابی حات ) اندکرده

 ؛جه. توثیق ]عدال. و ضوط[ خدشه وارد کرده و سروب ضرعف حردی  شرده اسر.

ا»کاربس. این روای. برا   نیبنابرا  اس. زمر محل اشکال  3در آیه « خوهَ

 

 هاارزیابی ترجمه

لدَهُ ثمُ َ إذِا ﴿ آیهدر « خوا» واژهها  فارسی معاصر برا  معنا  حاصل بررسی ترجمه  خَو َ

عُوا إلِيَهِْ مِْ  قَبَْ ًْ  صورت زیر اس.:هب ﴾نعِْمَةى منِهُْ نسَيَِ ما كانَ یَ

 :برود کرده نیازاشیپ که را دعاها آن همه ،بشرد نعمتى او به چون آنگاه آیتی 

  بردمى یاد از

 کند عطا او به خود سوى از ثروتى و نعم. چون و ای:قمشهالهی     

 :دارد ارزانی او به خویش سو  از نعمرتی چون سرپس خرمشاهی     

 :کند عطا او به خود از نعمتى کهیهنگام سپس رضایی     

 :سرریرم آن بره بشررید، او بره نعمتى خود جانب از خدا وقتى سپس صفوی 

     شودمى

 :کند عطا نعمتى خود جانب از را او چون سپس فولادوند     

 :عطرا او بره( غیرره و نجات نعم.) خود جانب از نعمتى چون سپس مشکینی 

     کند

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
96

.4
.7

.4
.2

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
16

 ]
 

                            21 / 27

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1396.4.7.4.2
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-3295-en.html


_ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  31ابستان تو  هارب، 7ه ، شمار4 هدور _

311 

 کند عطا او به خود از نعمتى کهیهنگام امّا شیرازی:مکارم     

« ارزانی داشرتن»، «دادن»معنا   چهارقابل ذکر اس. که  ،ها  فوقدر بررسی ترجمه

در امرا  ؛توسط مترجمان ذکرر شرده اسر.« خولّ» واژهبرا  « بشریدن»و « اعطاء کردن»

 واژهمطلق این معنا، انعکا، معنا  حقیقی واژه نیس.؛ زیرا در حقیق. بشری از  واقع،

 علراوههوه که،   توضیح آنآن همهپوشانی دارد نه ه « اعطاء»و « هوه»ها  با واژه« خول»

بوده، اما در اعطراء صررفا  معنرا  « تملیک بدون عوض»، دار  قید «بشریدن»معنا   بر

بر این اسا، معنا  این واژیران  ؛(311: 3، ج3113)مصطفو ، موردنظر اس. « بشریدن»

 صورت مجزا عوارت اس. از:هب

 ا تعهد نسو. به آن ]برا  مشاطب[ بشریدن همراه ب تخوي  

 بشریدن  اعطاء 

 ا تملیک نسو. به آن ]برا  مشاطب[ بشریدن همراه ب هبص 

اَ » واژهپیرنهاد  برا   ترجمهبر این اسا،   :از فوق عوارت اس. آیهدر « خَوهَ

 او بره« تعهرد بردان»برا را  نعمترى خرود جانرب از خدا وقتى سپس ترجمه پیشنهادی:

 فرامروش کررد،مرى دعرا او دریراه بره تررپیش آن رفعِ در که را[ مصیوتى] آن ،«بشرید»

  نمایدمى

 

 گیرینتیجه -9

پگوهی برا اسرتفاده از روایرات پس از ارزیابی کاربس. مفردات ،حاصل پگوهش حاضر 

زیر  شرح به -در واژکان چهار یانه منتشب این پگوهش –تفسیر کراف  در نوو  )ص(

 :اس.

بقره باید یف. که معنا  ارائه شرده در تحلیرل سوره  0  در آیه« ریب»در مورد  -3

معنا، با وجود برخی نواقص، تقریوا  صحیح اس.  همچنین روایر. مرورد اشراره نیرز از 

در « ریرب»اس.؛ لذا کاربس. این روایر. بررا   بلااشکالحی  سند در نزد اهل تسنن 
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 بقره مناسب اس.  0آیه 

ا» دو مورددر  -0 ص»و « خوه برا وجرود  -توجه به قررائن نراهر  ، معنا  واژه با«غعه

حردی   کرهاینصحیح ذکر شده اسر.؛ امرا برا توجره بره  -عدم ترجیح از بین دو معنا

ولو با وجرود دلالر. برر –موردنظر ضعیف یا بدون سند اس.، طویعتا  کاربستی برا  آن

 در آن دو واژه نیز وجود ندارد  -اصح. معن

معنا  واژه مورد تحلیرل  تنهانهید یف. که مری  نیز با 01در آیه « سريا  »در مورد  -1

اربسرتی یر. مروردنظر اساسرا  کخود روای. نیز ضعیف اس.، لذا روا اشتواه اس.؛ بلکه

 ندارد « سریا »برا  معنا  

 مترجمرانبر اسا، موضوع مورد تحقیق در این مقاله، ، کهاین دیگر نکته قابل ذکر -1

ل»، «ريلب»ها  ذکر شده در برابر واژهها  معادل با انتشاب مورد بح  این پگوهش ، « غعه

ا»و « سريا  » برین یندرایرچه   اندبشری از معنا  نهفته در آنها را منتقل ساختهعموما  « خوه

  اند  داشتهترموفقعملکرد  آی. الله مرکینی نسو. به دیگر مترجمان

  

 نوشتپی -1
 ند از:عوارت )ص( موارد مورد استفاده زمشرر  از روایات نوو  -3

در « حوب»عمران؛ آل 313در آیه « غِ ه »بقره؛  011و  331، 0 ، در آیاتِ«الِحاف» و «قریب»، «ريب» 

در آیره « سريا  »اسراء؛  11در آیه « خي »یونس؛  13در آیه « غُعص»مائده؛  11در آیه « لیفتدوا»نساء؛  0آیه 

، «اانل »قصرص؛  01ه در آی« تق رنج»شعراء؛  35در آیه « استعاع»فرقان؛  30در آیه « رأته »مری ؛  01

ا» حرر؛  1در « ايجاف» ذاریات؛ 31در آیه « المحروم» فتح؛ 05در آیه «  طء»زمر؛  3و  1 اتِدر آی« خوه

 دثر م 3در آیه « دثار»تغابن؛  1درآیه « زعم»صف؛  31در آیه « حواری»

لوائ  بلن حجلر إِللج      اتابص پيامبر  من »تمام نامه مورد اشاره زمشرر  عوارت اس. از:  -0

القاياا التباهص   القر اع العشابيب    يص   ج التيتص شاۀ لا مقورۀ القلياط،   لا ضنا    انطو الثبجۀ،    لج 

السيوب الخعس،   من زنج مم بكر  اصتقوت مائۀ   استو ضلوت عاملا   ملن زنلج ملم ثيلب  ضلر وت 

: 3ج ،3121 عیاض، قاضی)« غعۀ  ج  رائض الَّه ص   ا  مسكر حرامبالقضاميم   لا توصيم  ج الْين   لا 

  (111: 0ج ،3103 خلدون، ابن ؛322

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
96

.4
.7

.4
.2

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
16

 ]
 

                            23 / 27

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1396.4.7.4.2
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-3295-en.html


_ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  31ابستان تو  هارب، 7ه ، شمار4 هدور _

311 

 منابع -7
  کریمقرآن* 

، محقق: عودالوار ، بیروت: دارالکتب روح المعانی فی تفسیر القرآن العظی آلوسی، محمود،  -3

 ق( 3135، )التَّعيه 

: دفترر انتررارات اکورر غفرارى، قر ، محقرق: علرىمعانی الأخوارابن بابویه، محمد بن على،  -0

  ق(3121، )اسلامى وابسته به جامعه مدرسین حوزه علمیه ق 

 یحری برن الررحمن عورد: محقرق، والتعردیل الجرح بن محمد، الرحمن ابن ابی حات ، عود -1

 ق( 3113، )دائرة العتارف التثعاني مک: الیمانی، بی المعلمی

فی غریب الحدی  و الأثر، ق : مؤسسه مطووعراتی  آيصلنه  بن محمد، اابن اثیر جزر ، موار -1

 ش( 3111اسماعیلیان، )

 -محقق: جمیل، صدقى محمد، لونران ،الوحر المحیط فى التفسیرابوحیان، محمد بن یوسف،  -5

 ق( 3102: دار الفکر، )بیروت

 ق( 3131دارالفکر، ) ، قاهره:الأولیاء و طوقات الأصفیاء حَّي  احمد، ،یاصفهان ابونعی  -1

-، بریخران المعید عود محمد: محقق ،الثقات(، سجستانی بستی تمیمی حات  أبو)حوان  ابن -1

 ق( 3111، )دائرة العتارف التثعاني  مک:

 دار ، مصررر:شرراکر أحمررد: محقررق، صررحیحررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر،  -3

 ق( 3110) ،المعارف

 ق( 3103، )دارالتاصع : مک، بیتقریب التهذیب أحمد بن علی،عسقلانی،  حجرابن -1

 تا( )بی ،مؤسسص الرسال مک: بی ،تهذیب التهذیبرر، رررررررررررررررررررررررررر -32

 لونرران: دارالورررائر المسررلامیه، –بیررروت  ،لسرران المیررزان ،رررررررررررررررررررررررررررررر -33

 ق( 3101)

 ،تراریخ ابرن خلردون(، عودالرحمن بن محمد بن خلدون حلضررلمیابوزید ابن خلدون )=  -30
 ق( 3103لونان: دارالفکر، ) -بیروت 

مؤسسل  مرک: ، بریوآخررون الأرنراووط شعیب: محقق ،مسنداحمد بن محمد،  ابن حنول، -31

 تا( )بی ،الرسال 
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 ق( 3103، )دار الحدی  )ص(، ق : مکاتیب الرسولمیانجى، على، احمدى -31

 ق( 3133المیمان، )  مكتب، مدینه: مسند ابن راهویه، اسحاق، -35

 برر تجزیره براسرا، قررآن از خرمّراهی و فولادوند ا ،قمرهالهی ها ترجمه نقد»امانی، رضا،  -31

 هرا پرگوهش مجلره ،(«بقرره سروره در خشلي  و ذب  ،ريب ها واژه مورد  بررسی) واژیان آحاد

 ش( 3111) شماره ده ، ،عربی زبان در ترجمه

 ش( 3131تهران: ققنو،، ) ،مقدمة ترجمة تفسیر کرافانصار ، مسعود،  -31

 ق( 3101) بیروت: دارالکثیر، –دمرق  ،صحیح بشار بشار ، محمد بن اسماعیل،  -33

بیروت: دار إحیراء التررا   -، لونانأنوار التنزیل و أسرار التأویلبیضاوى، عودالله بن عمر،  -31

 ق( 3133)، العربی

 الحمید عود العلی عود - الندو  أحمد مشتار: محقق ،المیمان لرعب الجامع  أحمد، بیهقی -02

 ق( 3101، )مكتب  الرشْمک: ، بیحامد

 م( 3111) وت: دارالمغرب المسلامی،، بیرالجامع الکویرمحمد بن عیسی،  ترمذ ، -03

، الرجرال ضرعفاء فری الکاملجرجانی(  عودالله بن عد  بن عودالله ابن عد  )= ابواحمد -00

 ق( 3133)  ،الكتب التَّعي  :لونان - وتبیر

دار : القلاهرةمحقق: محمّد صردّیق المنرراو ،  کتاب التّعریفات،جرجانی، علی بن محمّد،  -01

 تا( ، )بیالظضيَّ 

 ش( 3131، محقق: احمد قدسی، ق : انترارات اسراء، )تسنی آملی، عودالله، جواد   -01

شناسری زمشررر  در تحلیرل و روش "الکرراف"تفسریر »حج.، هاد  و آمنه فشّاران،  -05

 ش( 3110شمارۀ شانزده ، ) ،اندیره مجلة حدی ، «واژیان

، محقرق: علری شریر ، بیرروت: دارالفکرر، تراج العررو،زبید ، محمّدمرتضری، حسینی  -01

 ق( 3131)

 تا( )بی مؤسسه الشوئی المسلامی،مک: ، بیمعج  رجال الحدی ، خویی، ابوالقاس  -01

 :مكل ، الأنصرار  محمرد حمرادبن: محقق، والمتروکین الضعفاء دیوانالدین، ذهوی، شمس -03

 ق( 3131، )مكتب  النهض  الحْيث 

، جرده: تص ي متر   من لص ر ايل   لي الكتلب السلت   حاشلي الکاشفرررررررررررررررررر،  -01
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 ق( 3131)توة العربیة السعودیة، قرآن المکمؤسسه علوم   لَّثقا   دارالقبَّ

، لونران: دارالکترب العلمیره -یرروت، بمیزان المعتدال فی نقرد الرجرال رررررررررررررررررر، -12

 ق( 3131)

الردین، زمشرر ، محمود، الفائق فی غریرب الحردی ، محقرق  مصرحح: ابرراهی  شرمس -13

 ق( 3131، )التَّعي بیروت: دارالکتب 

، بیرروت: دارالکتراب العربری، الکرّاف عرن حقرائق غروام  التّنزیرلررررررررررررررررر،  -10

 ق( 3121)

حدی  انگار  زمشررر  در الکرراف و ترأثیر تفسریر روایری »پور، محمدحسن، صانعی -11

 ش( 3115، شمارۀ پانزده ، )مجلة حدی  پگوهی، «آن ثعلوی بر

، ق : انتررارات جامعره مدرسّرین حروزه القرآن المیزان فی تفسیرطواطوائی، محمّدحسین،  -11

 ش( 3112علمیّه ق ، )

 ق( 3125)المسلامی، ، بیروت: المکتب المعج  الصغیرطورانی، ابوالقاس ،  -15

، تهرران: انتررارات ناصرخسررو، الویان فی تفسریر القررآن مجمعطورسی، فضل بن حسن،  -11

 ش( 3110)

 ق( 3130، )دارالعتر  ، بیروت: تفسیرالقرآنجامع الویان فی طور ، ابوجعفر،  -11

، محقق: احمرد قصریر عراملی، بیرروت: دار إحیراء التوّیان فی تفسیر القرآنطوسی، محمّد،  -13

 تا( الترّا  العربی، )بی

 التابعه سلامیمال النرر مؤسس مک: ، بیاصفهانى قیومى جواد حققم ،رجالررر ، رررررررررر -11

 ق( 3135) ، ام لجعاع  العْرسين

 ق( 3131نا، )مک: بی، بیالترکی المحسن عود محمدبن: محقق ،مسندطیالسی، ابو داود،  -12

دار الكتلب  :مرکبری ، الکرری القررآن لألفراظ المفهرر، المعجر ، فؤاد محمد ،عودالواقی -13

 ق( 3111) ،العصري 

 ق( 3125) لونان: دارالکتب العلمیه، –ت ، بیروتاریخ الثقاتاحمد بن عودالله، عجلی،  -10

ه  الظر   متجم، عسکر ، ابوهلال -11  مؤسسل ، محقق: سریّد نورالردّین الجزایرر ، قر : الَّهغوي

 ق( 3130، )الإسَّامج النهشر

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
96

.4
.7

.4
.2

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

25
-0

7-
16

 ]
 

                            26 / 27

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1396.4.7.4.2
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-3295-en.html


 خدیجه فریادرسرضا امانی و  ______________ ارزیابی کاربست احادیث نبوی در تبیین قرآن در تفسیر کشاف ... 

311 

 ق( 3102، بیروت: دار إحیاء الترّا  العربی، )مفاتیح الغیبفشرراز ، ابوعودالله،  -11

باع ، بیروت: دار مِن ولحی القرآن تفسیرالله، محمّدحسین، فضل -15  ق( 3131والنرّر، ) الطه

 مرک:، بریالوجاو  محمدعلی: محقق )ص(،المصطفى حقوق بتعریف الرفا ،عیاض قاضی -11

 ق( 3121) ،العربی دارالکتاب

 ، الرسلاله مرک: مؤسسربری ،تهرذیب الکمرالالردین أبری الحجرّاج یوسرف، مز ، جمال -11

 ق( 3121)

 ( 3113، )الإسَّامي : دار الکتب تهران ،تفسیر نمونهمکارم شیرازى، ناصر،  -13

لونران، مؤسسره الکترب الثقافیره،  –بیروت ، الضعفاء و المتروکینبن شعیب،  نسائی، احمد -11

 ق( 3125)

 :بیرروت  عطرا عوردالقادر مصرطفى: ، محققالصحیحین على المستدر نیرابور ، حاک ،  -52

 ق( 3133) ،دارالكتب التَّعي 
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